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1. BENDROSIOS NUOSTATOS / GENERAL PROVISIONS

1.1. UAB ,Ekko LT* (toliau vadinama — Pirkéjas)
vykdo pirkimg, igyvendindama projekta ,/renginiy
didinanciy energijos vartojimo efektyvumgq diegimas
jmonéje UAB ,,Ekko LT““(Nr. 02-056-K-0058),
bendrai finansuojama Europos Sajungos fondy ir
Lietuvos Respublikos l¢Somis.

1.2. Pirkimas vykdomas vadovaujantis Sutarties
dél Europos Sajungos veikimo principais — laisvo
prekiy judéjimo, jsisteigimo laisvés, laisves teikti
paslaugas, lygiateisiSkumo, nediskriminavimo bei
vienodo pozitrio, skaidrumo, proporcingumo ir

abipusio  pripazinimo  principais, Projekty
finansavimo  ir  administravimo  taisyklémis,
patvirtintomis ~ Lietuvos  Respublikos  finansy

ministro 2022 m. birzelio 22 d. jsakymu Nr. 1K-237
»Deél 2021-2027 mety Europos Sajungos fondy
investicijy programos ir Ekonomikos gaivinimo ir
atsparumo didinimo plano ,,Naujos kartos Lietuva“
igyvendinimo®, (jskaitant, bet neapsiribojant 7
priedu ,,Pirkimy taisyklés®) (toliau — Taisyklés),
Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu (toliau —
Civilinis kodeksas), kitais teisés aktais bei Siomis
konkurso sglygomis (toliau — konkurso salygos)..

1.1. JSC "Ekko LT" (hereinafter referred to as -
the Buyer) carries out the purchase, implementing
the project “Installation of energy efficiency
improvement equipment at the company JSC "Ekko
LT"™ (No. 02-056-K-0058), jointly financed by the
funds of the European Union and the Republic of
Lithuania

1.2. The procurement is carried out in accordance
with the principles of the Treaty on the Functioning
of the European Union - the principles of free
movement of goods, freedom of establishment,
freedom to provide services, principles of equality,
non-discrimination and equal treatment,
transparency, proportionality and mutual
recognition, Project financing and administration
rules, approved by the Minister of Finance of the
Republic of Lithuania in 2022 June 22 by order no.
1K-237 "On the implementation of the 2021-2027
European Union Funds Investment Program and the
Economic Revitalization and Resilience
Enhancement Plan "New Generation Lithuania",
(including but not limited to Annex 7 "Procurement
Rules™) (hereinafter - the Rules), civil law of the
Republic of Lithuania Code (hereinafter - the Civil
Code), other legal acts and these tender conditions
(hereinafter - the tender conditions).

2. PIRKIMO OBJEKTAS / OBJECT OF PURCHASE

2.1. Pirkimo objektas — pilstymo linija, kurios
pajégumai (apimtys) ir savybés nustatytos pateiktoje
techninéje specifikacijoje.

2.2. Jei techninéje specifikacijoje, apibudinant
pirkimo objekta, nurodytas konkretus modelis ar
Saltinis, konkretus procesas ar prekés Zenklas,
patentas, tipai, konkreti kilmé, gamyba ar
standartas, laikytina, kad priimtini ir savo
savybémis lygiaverciai objektai.

2.3. Pirkimo objektas j pirkimo objekto dalis
neskaidomas.

2.4. Pirkimui nejvykus dél to, kad nebuvo gauta né
vieno Pirkéjo nustatytus reikalavimus atitinkanc¢io
tiekéjo  pasiilymo, Pirkéjas pasilieka  teise
pakartotin; pirkimg vykdyti Taisykliy 7 priedo

2.1. Purchased object is filling line, where
characteristics of object are described in the
presented technical specification.

2.2. If a specific model or source, a specific
process or brand, patent, types, specific origin,
production or standard is specified in the technical
specification, describing the procurement object, it
is considered that objects with equivalent
characteristics are also acceptable.

2.3. The object of purchase is not divided into
parts of the object of purchase.

2.4. If the purchase does not take place due to the
fact that no offer from a supplier that meets the
requirements set by the Buyer was received, the
Buyer reserves the right to carry out a re-purchase in



,,Pirkimy taisyklés“ 23 punkte nustatyta tvarka.

2.5. Prekiy pristatymo vieta —Zarasy r. sav.
Raudondvario k. 1.

2.6. Pirkimui taikomi Zaliesiems pirkimams
numatyti aplinkos apsaugos reikalavimai, Kkurie
nurodyti  techning¢je  specifikacijoje  (Pirkéjas,
vkdydamas pirkimg, taiko zaliyjy pirkimy reikalavimus,
nustatytus Lietuvos Respublikos Vyriausybés 2010 m. liepos
21 d. nutarime Nr. 1133 , Dél Zaliyjy pirkimy tiksly
nustatymo ir jgyvendinimo“, Lietuvos Respublikos aplinkos
ministro 2011 m. birzelio 28 d. jsakyme Nr. DI1-508 ,, Dél
Aplinkos apsaugos kriterijy taikymo, vyvkdant Zaliuosius
pirkimus, tvarkos apraSo patvirtinimo* (toliau - Zaliyjy
pirkimy aprasas)).

accordance with the procedure set out in point 23 of
Appendix 7 of the Rules "Purchase Rules".

2.5. Place of delivery - sav.
Raudondvario k. 1, Lithuania.

Zarasy .

2.6. The purchase is subject to the environmental
protection requirements provided for green
procurement, which are specified in the technical
specification (The buyer, when carrying out the
procurement, applies the green procurement requirements
established by the Government of the Republic of Lithuania
in Resolution No. 1133 of July 21, 2010, "On the Setting and
Implementation of Green Procurement Goals,” and by the
Minister of Environment of the Republic of Lithuania in
Order No. D1-508 of June 28, 2011, "On the Approval of
the Procedure for the Application of Environmental
Protection Criteria in Green Procurement” (hereinafter
referred to as the Green Procurement Procedure)).

3. TIEKEJU KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI / QUALIFICATION REQUIREMENTS
FOR SUPPLIERS

3.1 Pirkéjas netikrina
pirkime, kvalifikacijos.

tiekéjy, dalyvaujanciy

3.1 The buyer does not check the suppliers,
involved in the procurement, qualification.

4. REIKALAVIMAI PASIULYMU PATEIKIMUI / REQUIREMENTS FOR PROPOSAL
SUBMISSION

4.1. Tiekéjo pasitlymas bei kita korespondencija
pateikiama lietuviy arba angly kalba.

4.2. Pasitlymas turi biiti pateikiamas el. pastu
info@ekko.It pasira$ytas tiekéjo arba jo jgalioto
asmens.

4.3. Tiekéjas kainos pasiiilyma privalo pateikti
pagal konkurso salygy 2 priede pateikta forma.

4.4. Pasialyma  sudaro
dokumenty visuma:
4.4.1. uzpildyta pasiilymo forma, parengta

pagal $iy pirkimo konkurso salygy 2 prieda;

tiekéjo  pateikty

4.4.2. jungtinés veiklos sutarties kopija, jei
pasitilymg teikia tkio subjekty grupé;

4.4.3. kita konkurso prasoma

salygose

4.1 Supplier's offer and other correspondence
shall be in Lithuanian or in English languages.

4.2  The proposal must be submitted by e-mail

info@ekko.lt, signed by the supplier or his
authorized representative.

4.3 The supplier must submit a bid according
conditions of the competition under form
indicated in Annex 2.

4.4 The offer consist of the whole documents
submitted:
4.4.1. the completed offer form, prepared in
accordance with the purchase of the
competition conditions in Annex 2;
44.2. a copy of the joint venture
agreement, if the offer is submitted by a
group of economic entities
4.4.3. other information requested in
competition conditions and (or) documents.
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informacija ir (ar) dokumentai.

4.5. Tiekejas gali pateikti tik vieng pasitilymag —
individualiai arba kaip tikio subjekty grupés narys.
Jei tiekéjas pateikia daugiau kaip vieng pasitilymag
arba tkio subjekty grupés narys dalyvauja teikiant
kelis pasitilymus, visi tokie pasitilymai bus atmesti.

4.6. Tiek¢jas, pateikdamas pasitilyma, turi sidlyti
visg nurodytg prekiy kiekj.

4.7. Tieke¢jams néra leidziama pateikti alternatyviy
pasitlymy. Tiekéjui pateikus alternatyvy pasiiilyma,
jo pasiulymas ir alternatyvus  pasiiilymas
(alternatyviis pasitilymai) bus atmesti.

4.8. Pasiilymo pateikimo terminas nurodytas
skelbime apie pirkima, kuris paskelbtas interneto
svetaineje esinvesticijos.lt.

4.9. Pasiilymo kaina pateikiama eurais be PVM. |
kaing turi biiti jskaityti visi mokesciai ir visos tiekéjo
iSlaidos.

4.10. Pasitlymo kaina vertinama eurais be PVM.

4.11. Pasitlymas turi galioti ne trumpiau nei 90
dieny nuo pasitlymo pateikimo dienos. Jeigu
pasitlyme nenurodytas jo galiojimo laikas, laikoma,
kad pasitilymas galioja tiek, kiek numatyta pirkimo
dokumentuose. Jeigu pasiilyme nenurodytas jo
galiojimo laikas, laikoma, kad pasitilymas galioja
tiek, kiek numatyta pirkimo dokumentuose.

45 The supplier may submit only one offer —
individually or as a member of the group. If a
supplier submits more than one offer or member of
the group participating in several offers, all such
offers will be rejected.

4.6 The supplier, by submitting an offer, must to
offer the entire quantity of goods.

4.7 Suppliers are not permitted to submit
alternative offers. If supplier submits an alternative
offer, its offer and alternative offer (offers) will be
rejected.

4.8 The deadline for submission of the proposal is
specified in the announcement about the purchase,
which is published on the website esinvesticijos.It.

4.9 The price of the offer is given in euros without
VAT. The price must include all taxes and all costs
of the supplier.

4,10 The price of the offer is assessed in euros
without VAT.

4.11 The offer must be valid for at least 90 days
from the date of submission of the offer. If the offer
does not specify its validity, shall be deemed to be
valid for the period specified in the purchase
documents.

5. KONKURSO SALYGU PAAISKINIMAS IR PATIKSLINIMAS / EXPLANATION OF THE
COMPETITION CONDITIONS AND SPECIFICATION

5.1. Pirkéjas atsako j kiekvieng Tiekéjo raSytinj
prasyma paaiskinti pirkimo salygas, jeigu praSymas
gautas ne veéliau kaip pries 3 darbo dienas iki
pirkimo pasitilymy pateikimo termino pabaigos. |
laiku gauta tiekéjo prasyma paaiskinti konkurso
salygas pirkéjas atsako ne véliau kaip per 2 darbo
dienas nuo jo gavimo dienos ir ne véliau kaip likus 2
darbo dienoms iki pasitilymy pateikimo termino
pabaigos. Pirkéjas, atsakydamas tiekéjui, kartu
siun¢ia paaiSkinimus ir visiems kitiems tiekéjams,
kuriems jis pateiké konkurso sglygas, bet nenurodo,
kuris tiekéjas pateiké praSyma paaiSkinti konkurso
salygas.

5.1 The purchaser answers to each supplier’s
written request to explain the conditions of
purchase, if this request was received no later than 3
working days prior to the purchase offer submission
deadline. The supplier's request for clarification by
the purchaser, which was received on time will be
answered no later than two working days of its
receipt, and no later than 2 working days before the
submission deadline. The purchaser, in response to
the supplier also sends clarification to all other
suppliers to whom he submitted the offer conditions,
but does not specify which supplier provided the
request for clarification.



5.2. Nesibaigus pasiilymy pateikimo, bet ne
veliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasitilymy
pateikimo termino pabaigos, Pirkéjas turi teis¢ savo
iniciatyva paaiskinti, patikslinti konkurso salygas.

5.3. Jei paskelbus kvietima dalyvauti pirkime
kei¢iama esminé pasiilymams parengti batina
informacija, taip pat kai tiekéjui (-ams) teikiami su
pirkimu susij¢ paaiSkinimai ir (ar) kei¢iami ir (ar)

tikslinami  kvalifikacijos reikalavimai, Pirkéjas
interneto  svetain¢je  esinvesticijos.lt  paskelbia
pakeista kvietimg dalyvauti pirkime, i§ naujo

nustatydamas ne trumpesnj kaip 5 darbo dieny
terming pasitilymams pateikti.

5.2 Prior to the submission but not later than 2
working days before the submission deadline, the
purchaser has the right, at its own initiative to clarify
and revise the conditions of competition.

5.3 If, after the announcement of the invitation to
participate in the procurement, the essential
information necessary for the preparation of offers is
changed, as well as when the supplier(s) are
provided with explanations related to the purchase
and/or are changed and/or refined the qualification
requirements, the Buyer publishes the changed
invitation to participate in the procurement on the
website esinvesticijos.It , resetting a deadline of no
less than 5 working days for submission of
proposals.

6. DERYBU REIKALAVIMAI /NEGOTIATION REQUIREMENTS

6.1. Sio Pirkimo metu gali bati vykdomos
Derybos.
6.2. Derybos yra vykdomos su visais tiekéjais,

kurie atitinka nustatytus minimalius kvalifikacijos
reikalavimus ir pasitilymy pateikimo reikalavimus.
Su kiekvienu tiekéju susitinkama atskirai. Deryby
metu visiems tiekéjams pateikiama ta pati (vienoda)
informacija. Deryby rezultatai jforminami protokolu,
kuris rengiamas kiekvienam tiekéjui atskirai.

6.3. Derybos gali buti vykdomos dél visy perkamy
darby, prekiy ar paslaugy charakteristiky, jskaitant
kaing, kokybg, komercines sglygas ir socialinius,
aplinkosaugos ir inovacinius aspektus.

6.4. Nesiderama dél minimaliy reikalavimy,
taikomy pirkimo objektui, tiekéjy kvalifikacijai,
tiekéjy pasitilymams, S$iy pasitilymy vertinimo
kriterijy ir esminiy pirkimo sutarties salygy, iSskyrus
esminiy sutarties salygy pagerinimg Pirkéjo naudai.

6.5. Galutiniu pasiilymu laikomas galutiniy
deryby rezultatas, uzfiksuoto deryby protokole.

6.6. Jei tiekéjas neatvyksta j derybas, jo galutiniu
pasitlymu laikomas jo pirminis pasiiilymas.

6.7. Tiekéjy galutiniai pasitilymai vertinami pagal

6.1 Negotiations may be carried out during this
Purchase.
6.2 Negotiations are conducted with all suppliers

who meet the established minimum qualification
requirements and requirements for submission of
proposals. Each supplier is met separately. During
negotiations, all suppliers are provided with the
same (identical) information. The results of the
negotiations are formalized in a protocol, which is
prepared for each supplier separately.

6.3 Negotiations may be conducted on all
characteristics of the works, goods or services to be
procured, including price, quality, commercial terms
and social, environmental and innovation aspects.

6.4 There is no negotiation regarding the
minimum requirements applied to the object of
purchase, the qualifications of suppliers, the offers
of suppliers, the evaluation criteria of these offers
and the essential conditions of the purchase contract,
except for the improvement of the essential
conditions of the contract in favor of the Buyer.

6.5 The result of the final negotiations recorded in
the negotiation protocol is considered the final offer.

6.6 If the supplier does not attend the
negotiations, his initial offer is considered his final
offer.

6.7 The suppliers' final offers are evaluated



nurodytus vertinimo kriterijus.

| according to the specified evaluation criteria.

7. PASIULYMU NAGRINEJIMAS IR VERTINIMAS / EXAMINATION AND EVALUATION
OF OFFERS

7.1. Pirkéjas vertina, ar tiekéjy pasitlymai (jei
buvo vykdomos derybos — galutiniai pasitilymai)
atitinka konkurso salygose nustatytus reikalavimus.

7.2. Jei tiekéjas pateike netikslius, neiSsamius ar
klaidingus dokumentus ar duomenis apie atitikt]
konkurso salygose nustatytiems reikalavimams arba
Siy dokumenty ar duomeny triiksta, Pirkéjas gali
prasyti kandidata ar dalyvj Siuos dokumentus ar
duomenis patikslinti, papildyti arba paaiskinti per jo
nustatyta terming.

7.3. Pirkéjas turi teis¢ reikalauti, kad tiekéjas
pagristy pasiilyme nurodyta kaing ar jos
sudedamasias dalis, jeigu jos atrodo nejprastai
mazos, nurodydama konkrecCius dokumentus ir
duomenis, kuriuos tiekéjas turi pateikti.

7.4. Pirkéjas i§ galimo laimétojo praso pateikti
dokumentus, kurie jrodyty atitiktj pirkimo
dokumentuose nustatytiems kvalifikacijos
reikalavimams (jeigu tokie yra nustatyti).

7.5. Konkurso salygy 7.6 p. nustatytais atvejais
pasitilymas atmetamas. Apie pasiiilymo atmetimag
tickéjas informuojamas iki pirkimo sutarties
sudarymo.

7.6. Pasiiilymas atmetamas, jeigu:

7.6.1. tickéjas pateiké daugiau nei vieng pasitilyma
(atmetami visi tiekéjo pasitilymai);

7.6.2. pasitilymas (jei vykdomos derybos — galutinis
pasitlymas) neatitiko konkurso sglygose nustatyty
reikalavimy arba dalyvis, Pirkéjo praSymu,
nekeisdamas pasiiilymo esmés, nepaaiSkino arba
nepatikslino savo pasiiilymo;

7.6.3. tiekéjas per Pirkéjo nurodyta terming neistaisé
aritmetiniy klaidy ir (ar) nepaaiskino pasitilymo;

7.6.4. buvo pasitlyta nejprastai maza kaina ir
tiek¢jas, Pirkéjo prasymu, nepateiké rastisko kainos
sudétiniy daliy pagrindimo arba kitaip nepagrindé
nejprastai mazos kainos;

7.6.5. tiekejas pateiké melagingg informacija, kurig
Pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis teisétomis
priemonémis;

7.1 The buyer evaluates whether the suppliers'
offers (if negotiations were carried out - the final
offers) meet the requirements set out in the tender
conditions.

7.2 If the supplier has provided inaccurate,
incomplete or erroneous documents or data about
compliance with the requirements set out in the
tender conditions or these documents or data are
missing, the Buyer may ask the candidate or
participant to clarify, supplement or explain these
documents or data within the deadline set by him

7.3 The buyer has the right to demand that the
supplier substantiates the price specified in the offer
or its components, if they seem unusually low,
specifying the specific documents and data that the
supplier must provide.

7.4 The buyer requests the potential winner to
submit documents that prove compliance with the
qualification  requirements set out in the
procurement documents (if such are established).

7.5 Clause 7.6 of the tender conditions. in
established cases, the offer is rejected. The supplier
is informed about the rejection of the offer before
the conclusion of the purchase contract.

7.6 The offer is rejected if:

7.6.1. the supplier submitted more than one offer (all
offers of the supplier are rejected);

7.6.2. the offer (if negotiations are ongoing - the
final offer) did not meet the requirements set out in
the tender conditions or the participant, at the
Buyer's request, did not explain or specify his offer
without changing the essence of the offer;

7.6.3. the supplier did not correct the arithmetic
errors and/or did not explain the offer within the
deadline specified by the Buyer;

7.6.4. an unusually low price was offered and the
supplier, at the Buyer's request, did not provide a
written justification of the components of the price
or did not otherwise justify the unusually low price;
7.6.5. the supplier has provided false information,
which the Buyer can prove by any legal means;



7.6.6. tiekéjo, kurio pasiiilymas neatmestas dél kity
priezasCiy, buvo pasiilyta per didelé, Pirkéjui
nepriimtina pasiiilymo kaina.

7.7. Neatmesti pasiiilymai vertinami ekonominio
naudingumo biudu pagal maZziausios Kkainos
Kriterijy.

7.8. Pirkimo sutartis sudaroma rastu su laimejusj
pasitilymg pateikusiu tiekéju. Sudarant pirkimo
sutartj negali buti keiCiama laiméjusio tiekéjo
galutinio pasiiilymo kaina ir salygos, taip pat
kvietime dalyvauti pirkime nustatytos salygos.

7.9. Jeigu tiekejas, kurio pasiiilymas pripazintas
laimejusiu, raStu atsisako sudaryti pirkimo sutartj
arba iki nurodyto laiko neatvyksta sudaryti pirkimo
sutarties, arba atsisako pirkimo sutart] sudaryti
pirkimo dokumentuose nustatytomis salygomis,
laikoma, kad jis atsisaké sudaryti pirkimo sutartj.
Tuo atveju pirkéjas sitilo sudaryti pirkimo sutartj
tiekéjui, kurio pasitilymas pagal sudarytg pasitlymy
eile yra pirmas po tiekéjo, atsisakiusio sudaryti
pirkimo sutartj.

7.10. Pirkéjas, nedelsiant po pirkimo sutarties
sudarymo, informuoja rastu visus pasiiilymus
pateikusius tiekéjus apie laiméjusio pasitilymo
charakteristikas ir santykinius pranasumus, jskaitant
kaing, dél kuriy Sis pasitlymas buvo pripazintas
geriausiu, taip pat §j pasiiilyma pateikusio dalyvio
pavadinimg.

7.6.6. a supplier whose offer was not rejected for
other reasons was offered too high, the price of the
offer is unacceptable to the Buyer.

7.7 Proposals not rejected are evaluated based on
economic advantage wusing the lowest price
criterion.

7.8 The purchase contract is concluded in writing
with the supplier who submitted the winning bid.
When concluding a purchase contract, the price and
conditions of the winning supplier's final offer, as
well as the conditions set in the invitation to
participate in the purchase, cannot be changed.

7.9 If the supplier who has been successful, in
writing refuses to sign the contract or does not sign
the contract before the time specified in the
procurement document, fails or refuses to sign a
contract according determined conditions shall be
deemed to have refused to sign the contract. In that
case, the purchaser proposes to sign a contract to the
supplier whose offer is read from the queue is a first
after the vendor who refused to sign the contract.

7.10 Immediately after concluding the procurement
contract, the Buyer informs all suppliers who
submitted proposals in writing about the
characteristics and relative advantages of the
winning proposal, including the price, that led to its
selection as the best, as well as the name of the
participant who submitted the winning proposal.

8. PIRKIMO SUTARTIES SALYGOS / TERMS OF THE PURCHASE AGREEMENT

8.1. Pirkimo sutarties salygos, tame tarpe ir prekiy
patiekimo  terminas,  atsiskaitymo  terminali,
atsiskaitymo tvarka ir kitos sglygos, yra nurodytos
sutarties projekte (3 priedas), kuris yra neatskiriamas
Sio Konkurso salygy dalis.

8.2. Pirkimo sutartis pasiraSoma su laiméjusj
pasiilyma pateikusiu tiekéju Siose konkurso
saglygose nustatytomis sglygomis, vadovaujantis

Taisyklémis ir Civiliniu kodeksu;

8.3. Pirkimo sutartis gali bati keiCiama, kai
pakeitimu i§ esmes nepakei¢iamas pirkimo sutarties
pobidis ir bendra atskiry pakeitimy pagal §j punkta

8.1. The terms and conditions of the Purchase
Agreement, including the term of delivery of goods,
payment terms, payment procedure and other terms
and conditions are set out in the draft contract
(Annex 3), which is an integral part of the terms and
Conditions of the competition.

8.2. Public procurement contract is signed with
supplier who won the bidding under laid down
conditions, in accordance with the Rules and the
Civil Code;

8.3.  The purchase contract may be amended when
the change does not fundamentally change the
nature of the purchase contract and the total value of



vert¢ nevirSija 10 procenty pradinés pirkimo
sutarties vertés prekiy ar paslaugy pirkimo atveju ir
pakeitimu i§ esmes nepakei¢iamas pirkimo sutarties
pobudis.

8.4. Pirkéjas bet kuriuo metu iki pirkimo sutarties
sudarymo turi teis¢ nutraukti pirkimo procediras,
jeigu atsirado aplinkybiy, kuriy nebuvo galima
numatyti. Priémes sprendimg nutraukti pirkimo
procediiras, pirkéjas ne veliau kaip per 3 darbo
dienas nuo sprendimo priémimo apie §j sprendimag
raStu praneSa visiems pasitilymus pateikusiems
tiekéjams nurodant pagristas pirkimo nutraukimo
priezastis, o jeigu pirkimo procediiros nutraukiamos
iki galutinio pasitilymo pateikimo termino, toks
sprendimas turi buti paskelbiamas svetainéje
esinvesticijos.lt..

individual changes under this clause does not exceed
10 percent of the initial value of the purchase
contract in the case of the purchase of goods or
services and the change does not fundamentally
change the nature of the purchase contract.

8.4. Purchaser at any time prior to the conclusion
of the contract has the right to terminate the
procurement procedures, if there are circumstances
that could not have been foreseen. Following its
decision to terminate the procurement procedure, the
purchaser no later than 3 working days from the
receipt of the decision in writing, indicating the
justified reasons for terminating the procurement,
and if the procurement procedures are terminated
before the final deadline for submitting tenders, such
a decision must be published on the website
esinvesticijos.It.

9. PRIEDAI/ ANNEXES

1 priedas - Jsigyjamos jrangos techniniai duomenys
(specifikacija);

2 priedas - Pasitilymo forma;

3 priedas - Sutarties projektas.

1 annex - Purchased equipment technical data
(specifications)

2 annex - Form of the offer

3 annex - The draft contract
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Isigyjamos irangos techniniai duomenys (specifikacija) /
Purchased equipment technical data (specifications)

Planuojamos jsigyti pilstymo linijos techniné specifikacija /
Planned to purchase of filling line technical specification:

1 annex

Eil. Nr.
/ No.

Ttaiso ar funkcijos pavadinimas (rodiklis) /
Device or function name (indicator)

Reikalavimai /
Requirements

Pilstymo linija turi biiti skirta aliejaus iSpilstymui |
stikling bei PET targ, taros etiketavimui, kams¢iavimui,
taros prapttimui /

! The filling line must be designed for filling oil into glass )
and PET bottles, labeling, capping, and blowing the
bottles
2 Pilstymo linijos modelis, gamintojas / Nurodyti gam/mtoja" modelj
Filling line model, the manufacturer Specify the manufacturer, model.
Aliejaus iSpilstymo ir buteliy uzdarymo jranga
/
2.1 Filling and capping machine )

01,1 | Pilnai automating/ Turi biiti / Must be
Fully automatic
Standartinis buteliy aukstis iki /

2.12 Standard height for bottles up to 350 mm

213 Dazmo keltl_khal sklandZziam veikimui / _ Turi biiti / Must be
Equipped with frequency converter for fluent operation
Apsauginiai dangfiai su saugos jutikliais, kad

214 neat_mdarytq_eksploatacuos met1_1/ _ Turi biiti / Must be
Equipped with safety covers with safety sensors against
opening during operation

215 Jutllfllal irangos automatiniam ve|k_|mU| / _ Turi biiti / Must be
Equipped with sensors for automatic operation

216 I$pilstymo voztuvai (vnt.) / Ne maziau kaip 8 vnt. /

o Filling valves (units) At least 8 units.

2161 Pneumatfms_ b_utelzy pakélimas / Turi biiti / Must be
Pneumatic lifting of bottles

216.2 Vakuuminé dvigubos kameros l)_/gl_'o uzpildymo sistema / Turi biiti / Must be
Vacuum double chamber level filling system

. o e butelius / Ne maziau kaip 1000 vnt. per val.
216.3 ZC\:/asum.as lsplllséalnt aliejy j 1 litro talpos butelius
apacity on 1, At least 1000 bph

217 Uzder_lglmo galvuté ahl_m_nmo dangteliams / Turi biiti / Must be
Capping head for aluminium caps

2.1.7.1 Dangteliy paémimo sistema / Turi biti / Must be
Pick off system

2.1.7.2 | Jutiklis dangteliy kelyje (jranga sustoja veikti, jei Turi buti / Must be
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triksta dangteliy) /
Sensor in the caps track (machine stops in case of lack
of caps)

Automatinis uzdarymo galvutés greicio pritaikymas
pagal jrangos greitj |

2.1.73 Automatic adjusting of capping head speed regarding to Turi buti / Must be
speed of the machine
2.1.7.4 B f”e.l”! praputimas or L.‘/ Turi biiti / Must be
Rinsing with air (blowing)
Azoto dozavimas j buteliukus/ .
2.1.75 Dosing of nitrogen gas Turi biati / Must be
218 ,,PVN“ C{rkulla_cyos sistema / Turi biiti / Must be
,,PVN “ circulation system
Dangteliy keltuvas ir rasiuotuvas skirtas aliuminiams ir
219 plastikiniams dangteliams / N _ Turi biiti / Must be
Caps elevator and sorter for aluminium and plastic
press-on caps
2191 Talpa/ Ne maziau kaip 8000 dangteliy per valandg /
77 | Capacity At least 8000 caps per hour
Optinis jutiklis (jei dangteliy skaicius yra pakankamas,
keltuvas sustoja) / L
2.19.2 Optical sensor (if there is sufficient number of caps, Turi biti / Must be
elevator stops)
2193 Dangteliy keltuvo ir riiSiuotuvo aukstis Ne daugiau kaip 3,5m/
77 | Caps elevator and sorter height Not more than 3.5 meters
Etiketavimo jrenginys /
2.2 : X -
Labeling machine
Automatinis etiketavimo jrenginys, skirtas
savidengiamy etike¢iy uzdéjimui ant formuoty PET
291 buteliy b_el stama!(amplut lr/_alr apvaliy stll_do l_)utehq/ Turi biiti / Must be
Automatic labeling machine for application of self-
adhesive labels on shaped PET bottles and
rectangular/round glass bottles
Jrenginys turi turéti galimybe uzdéti etiketes ant taros
priekio ir galo arba apvynioti aplinkui targ / A
2.2.2 Machine must have the ability for application front and Turi buti / Must be
back labels or wraparound labels
293 Pagrindinés etiketavimo jrenginio dalys / )
- Main parts of Labeling machine
Ne maziau kaip 2 vnt. (1 vnt. priekinei etiketei ir
1 vnt. galinei etiketei bei vientisai etiketei
2231 Etikeciy uzdéjimo aplikatorius / apvaliam buteliui)
"= | Labeling applicator Not less than 2 pcs (1pc for front label and 1pc
for back label and wraparound label for round
bottle)
Visas uzdéjimo ciklas turi buti kontroliuojamas
aplikatoriaus valdymo jrenginio / S
2.24 The entire application cycle is controlled by the control Turi buti / Must be
unit of the applicator
Etiketés aukstis / .
2.2.5 Label height Min 150 mm
226 Konvejerio greitis / Max 300 mmy/s
Speed of conveyor
23 Rotacinis kaupimo stalas / Turi biiti / Must be

Rotary accumulation table
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231 | Skersmuo/ 900-1100 mm
Diameter
24 Buteliy konvejeriai / Turi biiti / Must be
Bottle conveyors
Pavaros / Sraigtiniai reduktoriai /
2.4.1 ; -
Drives Worm gear units
Uzdanga vir§ konvejerio / o
2.4.2 Cover above the conveyor before the triblock Turi bati / Must be
o5 Termo kapsuliy uzde__]lmo irenginys / Turi biiti / Must be
Thermo capsule applicator
Irenginys automatiskai uzdedantis termo
susitraukiancias kapsules ant buteliy kakliuky / e
2.51 Machine for automatic application of the thermo Turi buti / Must be
shrinking capsule on the neck of the bottles
259 Nasumas / Ne maziau kaip 1000 buteliy per valandg /
o Capacity Not less than 1000 bph
Pilstymo linijos dokumentacija (planas, instrukcijos ir | Turj bati lietuviy arba angly arba rusy kalbomis
kt.) / /
3 Filling line documentations (foundation plan, | Mustbe in Lithuanian or English or Russian
instructions and other) languages
4 Montaw_mas, d_ermlmas, paleld!mgs ir apmokyn_wa_s/ Turi biiti / Must be
Installation, adjustment, commissioning and training
c Garantija / Nurodyti , bet ne rr;aiiau kaip 12 mén.
Warranty Specify, but not less than 12 months.
Zaliesiems pirkimams numatyti aplinkos apsaugos reikalavimai /
The environmental protection requirements provided for green procurement
Eil. Nr. Pavadinimas (rodiklis) / Reikalavimai /
/ No. Name (indicator) Requirements
Turi buti. Kartu su pasitilymu pateikiama laisvos formos
deklaracija, kuria patvirtinama ir pagrindziama atitiktis Siam
kriterijui, t.y. deklaracijoje turi bati nurodoma i§ kokiy
ilgaamziy medziagy yra pagaminta siiiloma pilstymo linija
bei patvirtinama, kad sudedamosios dalys yra lengvai
pataisomos ir pakei¢iamos.
_ o Tiekéjas/gamintojas pateikia ir gamintojo jsipareigojima
Pilstymo linija turi biiti pagaminta i3 uztikrinti galimybe jsigyti sitilomos pilstymo linijos
ilgaamziy ~ medziagy, o  jos sudedamgsias / atsargines dalis (jy tiekimg rinkai) ne
sudedamosios dalys turi buti lengvai trumpiau kaip 5 metus nuo prekés garantinio laikotarpio
1 pataisomos ir pakeic¢iamos / pabaigos.
Filling line must be made of durable /
materials, and its components should be Must be. Along with the offer, a free-form declaration is
easily repairable and replaceable provided, confirming and substantiating compliance with this

criterion, i.e. the declaration must indicate what durable
materials the proposed filling line is made of and confirm that
the components are easily repaired and replaced.

The supplier/manufacturer also provides a manufacturer's
commitment to ensure the availability of components/spare parts
for the filling line (their supply to the market) for at least 5 years

after the end of the product's warranty period.
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Annex 2

Bendrai finansuoja
Europos Sgjunga

PASIULYMAS
dél pilstymo linijos jsigijimo

/

QUOTATION

of filling li

ne purchase

data/

date

Vieta /

Place

Tiekéjo pavadinimas / Supplier name

Tiekéjo adresas / Supplier address

Uz pasitlymg atsakingo asmens vardas,
pavardé

/

Responsible person

Telefono numeris / Telephone number

El pasto adresas / E-mail address

Siuo pasiilymu pazymime, kad sutinkame su
visomis pirkimo saglygomis, nustatytomis:

1) konkurso skelbime, paskelbtame Europos
Sajungos  struktlrinés  paramos  svetainéje
www.esinvesticijos.It 2025 m. sausio mén. 30 d.
2) konkurso salygose;

3) pirkimo dokumenty prieduose.

We, do hereby declare, that we accept all
conditions of the procurement set as:

1) invitation to tender, published by the European
Union Structural Assistance website
www.esinvesticijos.It at the 30 of January, 2025.
2) competition terms and conditions;

3) appendix of contract documents.
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Mes sitilome Sias prekes ir paslaugas / We offer the following goods and services:

. . Mato vieneto Kaina EUR be PVM
Eil. Preki/paslaugy/darby Kiekis Mato kaina Eur be /
Nr. pavadinimas / vnt. PVM / Price, excluding

/ / . / B '

. Quantity . Unit price, VAT

No. Goods / services / works Unit (excluding VAT) (4x5)

1 2 3 4 5 6

1 Pilstymo linija / 1 Kompl. /

Filling line set

Pasitlymo kaina EUR be PVM (6 stulpelio reik§miy suma) /

2 The offer price in EUR excluding VAT (sum of the values in column 6)
3 PVM (pildoma, jei taikoma) /

VAT (to be filled in if applicable)
4 Pasiiilymo kaina EUR su PVM /

The offer price in EUR including VAT

Sitllomos prekes visiSkai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus ir jy savybés tokios /
Proposed products fully comply with the requirements of the contract documents and heir
specifications are as follows:

E'I'/Nr' Jtaiso ar funkcijos pavadinimas (rodiklis) /

No Device or function name (indicator) Rodikliy reik§més / Indicator values

Pilstymo linija turi biiti skirta aliejaus iSpilstymui j
stikling bei PET targ, taros etiketavimui, kams¢iavimui,
taros prapatimui /

The filling line must be designed for filling oil into glass
and PET bottles, labeling, capping, and blowing the
bottles

Pilstymo linijos modelis, gamintojas /
Filling line model, the manufacturer

Aliejaus iSpilstymo ir buteliy uzdarymo jranga
/

2.1 Filling and capping machine

Pilnai automatiné /

2.1.1 Fully automatic

Standartinis buteliy aukstis iki /

2.1.2 Standard height for bottles up to

Daznio keitikliai sklandZiam veikimui /

2.13 Equipped with frequency converter for fluent operation

Apsauginiai dangCiai su saugos jutikliais, kad
neatsidaryty eksploatacijos metu /

Equipped with safety covers with safety sensors against
opening during operation

214

Jutikliai jrangos automatiniam veikimui /

2.15 Equipped with sensors for automatic operation

I$pilstymo voztuvai (vnt.) /

216 1 Eilling valves (units)

Pneumatinis buteliy pakélimas /

2161 | bheymatic lifting of bottles

2.1.6.2 | Vakuuminé dvigubos kameros lygio uzpildymo sistema /
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Vacuum double chamber level filling system

2.1.6.3

Nasumas ispilstant aliejy j 1 litro talpos butelius /
Capacityon 1,0 |

2.1.7

Uzdengimo galvuté aliuminio dangteliams /
Capping head for aluminium caps

2171

Dangteliy paémimo sistema /
Pick off system

2.1.7.2

Jutiklis dangteliy kelyje (jranga sustoja veikti, jei
triaksta dangteliy) /

Sensor in the caps track (machine stops in case of lack
of caps)

2.1.7.3

Automatinis uzdarymo galvutés greicio pritaikymas
pagal jrangos greitj /
Automatic adjusting of capping head speed regarding to
speed of the machine

21.7.4

Buteliy prapitimas oru/
Rinsing with air (blowing)

2.1.75

Azoto dozavimas | buteliukus/
Dosing of nitrogen gas

2.1.8

, PVN* cirkuliacijos sistema /
,,PVN*“ circulation system

2.1.9

Dangteliy keltuvas ir rasiuotuvas skirtas aliuminiams ir
plastikiniams dangteliams /

Caps elevator and sorter for aluminium and plastic
press-on caps

2.19.1

Talpa/
Capacity

2.1.9.2

Optinis jutiklis (jei dangteliy skaicius yra pakankamas,
keltuvas sustoja) /

Optical sensor (if there is sufficient number of caps,
elevator stops)

2.1.9.3

Dangteliy keltuvo ir risiuotuvo aukstis
Caps elevator and sorter height

2.2

Etiketavimo jrenginys /
Labeling machine

221

Automatinis etiketavimo jrenginys, skirtas
savidengiamy etike¢iy uzd¢jimui ant formuoty PET
buteliy bei sta¢iakampiy ir/ar apvaliy stiklo buteliy /
Automatic labeling machine for application of self-
adhesive labels on shaped PET bottles and
rectangular/round glass bottles

2.2.2

Irenginys turi turéti galimybe uzdéti etiketes ant taros
priekio ir galo arba apvynioti aplinkui targ /

Machine must have the ability for application front and
back labels or wraparound labels

2.2.3

Pagrindinés etiketavimo jrenginio dalys /
Main parts of Labeling machine

2231

Etikeciy uzdéjimo aplikatorius |
Labeling applicator

224

Visas uzdéjimo ciklas turi bati kontroliuojamas
aplikatoriaus valdymo jrenginio /

The entire application cycle is controlled by the control
unit of the applicator

2.25

Etiketés aukstis /
Label height
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Konvejerio greitis /

2.2.6 Speed of conveyor

Rotacinis kaupimo stalas /

23 Rotary accumulation table

Skersmuo /

2.3.1 Diameter

Buteliy konvejeriai /

2.4 Bottle conveyors

Pavaros /

24.1 Drives

Uzdanga vir§ konvejerio /

2.4.2 Cover above the conveyor before the triblock

Termo kapsuliu uzdéjimo jrenginys /

2:5 Thermo capsule applicator

Irenginys automatiskai uzdedantis termo
susitraukiancias kapsules ant buteliy kakliuky /

Machine for automatic application of the thermo
shrinking capsule on the neck of the bottles

251

Nasumas /

2.52 Capacity

Pilstymo linijos dokumentacija (planas, instrukcijos ir
kt.) /

Filling line documentations (foundation plan,
instructions and other)

Montavimas, derinimas, paleidimas ir apmokymas /
Installation, adjustment, commissioning and training

Garantija /
Warranty

Eil. Nr. Pavadinimas (rodiklis) /

/ No. Name (indicator) Rodikliy reiksmés / Indicator values

Pilstymo linija turi bati pagaminta i§ ilgaamziy
medziagy, o jos sudedamosios dalys turi biti lengvai
1 pataisomos ir pakei¢iamos /

Filling line must be made of durable materials, and its
components should be easily repairable and replaceable

Kartu su pasitlymu pateikiami Sie dokumentai / The proposal is accompanied by the following

documents:
Eil Dokumento
Nr ' / Pateikty dokumenty pavadinimas / puslapiu skaicius /
Né Name of submitted documents Number of

document pages

Pasitilymas galioja 90 dieny / The offer is valid 90 days.
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AS, zemiau pasirasgs (-iusi), patvirtinu, kad visa pasitilyme pateikta informacija yra teisinga ir kad nebuvo nuslépta
jokios informacijos, kurig buvo prasoma pateikti konkurso dalyvius.

/

By signing below, | confirm that all the information provided in the offer is correct and that no information requested
from the participants in the tender has been withheld.

AS patvirtinu, kad atitinku pirkimo sglygose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus.
/
I confirm that | meet the qualification requirements set out in the procurement terms.

AS suprantu, kad iSaiSkéjus auksciau nurodytoms aplinkybéms bisiu pasalintas (-a) i§ $io konkurso procediros, ir
mano pasitilymas bus atmestas.

/

I understand that if the above circumstances are discovered, | will be excluded from this tender procedure and my bid
will be rejected.

Tiekéjo vadovo arba jo jgalioto asmens parasas / Vardas Pavarde /
pareigos / signature Name and surname
The supplier or his authorized person
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Annex 3

*** | Bendrai finansuoja
* * -
* .+~ | Europos Sgjunga
PIRKIMO - PARDAVIMO SUTARTIS SALE - PURCHASE CONTRACT
NR.[.] NO.[...]
2025 m. [..] mén. [...] d. - -2025
Zarasai Zarasai
UAB ,Ekko LT*“ (toliau vadinamas JSC "Ekko LT (hereinafter called the
»Pirkéju“), atstovaujamas direktoriaus ~ Aurimo | "Purchaser"), represented by Director Aurimas
Bagdanavic¢iaus, ir  [..]  (toliau  vadinama | Bagdanavi¢ius and [...] (hereinafter referred to as
»Pardavéju®), atstovaujama [..], toliau Kkartu | "Seller"), represented by [...], together referred to as

vadinamos ,,Salimis“ arba atskirai ,,8alimi“, sudaré Sig
pirkimo-pardavimo sutartj (toliau — sutartis) ir susitaré
dél zemiau pateikty sglygy:
l. SUTARTIES OBJEKTAS

1. Pardavé¢jas jsipareigoja ne véliau kaip per
12 ménesiy nuo Sutarties pasiraSymo dienos
parduoti Pirkéjui pilstymo linija (toliau — jranga),
nurodyta Sios sutarties 1 priede, kuris yra neatskiriama
Sios sutarties dalis, 0 Pirkéjas jsipareigoja priimti
jrangg pagal Sios sutarties 1 priede pateiktus kiekius,
specifikacijas ir sumokéti sutartyje nustatyta tvarka.

2. Pardavé¢jas pareiskia, kad parduodama jranga
atitinka Pardavéjo pateiktame pasitilyme ir sutarties 1
priede nurodytas specifikacijas, kainas, kokyb¢ atitinka
gamintojo Salies standartus, gamintojo techninius
standartus bei Lietuvoje patvirtintus ir galiojancius
standartus.

3. Jrangos modelis (gamintojo suteiktas
pavadinimas), gamintojas, kiekis nurodyti Sutarties 1
priede. Irangos techninés charakteristikos apibiidintos
techninése specifikacijose (Sutarties 2 priedas).

Il.  SUTARTIES SALIU TEISES IR

PAREIGOS

4. Pirkéjas jsipareigoja:

4.1. sutartj vykdyti tinkamai ir
sgziningai;
4.2. priimti jrangg ir sumokéti uz ja

sutartyje numatytomis salygomis ir tvarka;

the "Parties" or individually as a "Party" concluded the
sale and purchase agreement (hereinafter - agreement),
and agreed on the following conditions:

l. OBJECT OF THE CONTRACT

1. Seller undertakes to sell to the Buyer the
filling line (hereinafter - equipment) referred to in
Annex 1 of this contract, which is an integral part of
this contract no later than 12 months after the date
of signing the Contract and the Buyer undertakes to
accept the equipment in accordance with Annex 1 to
the contract quantities, specifications, and pay
according contractual procedures.

2. Seller declares that the equipment sold to the
Seller meets the specifications and prices indicated in
the proposal and contract in Annex 1, also product
quality meets national standards, the manufacturer's
technical standards and Lithuania approved and
existing standards.

3. Equipment model (manufacturer's name), the
manufacturer, the quantity specified in Annex 1.
Technical characteristics described in the technical
specifications (Annex 2 of the Contract).

1. RIGHTS AND RESPONSIBILITIES

OF PARTIES

4. Purchaser undertakes to:
4.1. perform the contract properly and
fairly;
4.2. accept equipment and pay for it to
the contractual provisions and procedures;
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4.3. sumokeéti jrangos kaing tokia tvarka
kaip yra nurodyta Sios Sutarties 17 punkte.

5. Pirké&jas turi teisg:

5.1. atsisakyti priimti tik nekokybiSkas
ir/ar neatitinkancias sutarties 1 ir 2 prieduose
iSvardintos jrangos specifikacija;

5.2 pareikalauti i§ Pardavéjo
patvirtinimo, kad sutartis bus jvykdyta tinkamai, jei

Pirkéjas 18 konkreéiy aplinkybiy numano, kad
Pardavéjas gali i§ esmés paZeisti sutartj;
5.3. reikalauti atlyginti nuostolius,

atsiradusius dél sutarties nejvykdymo bei netesybas.

6. Pardavéjas jsipareigoja:

6.1. sutartj vykdyti tinkamai ir
saziningai,

6.2. pristatyti jranga j Pirkéjo
nurodytas patalpas adresu Zarasy r. sav.

Raudondvario k. 1., Lietuva arba Kitg pirkéjo
nurodyta vieta savo léSomis ir savo transportu
supakuotas taip, kad biity iSvengta ju sugadinimo
ar susidévéjimo perveZimo metu;

6.3. pakeisti netinkamos kokybés jranga
tinkamos kokybés jranga, jei atvezta pardavéjo jranga
netinkamos kokybés arba neatitinka sutartyje numatyty
techniniy rodikliy;

6.4. garantijos laikotarpiu be papildomo
apmokéjimo padéti jdiegti (instaliuoti) ir konfigiiruoti
jranga bei konsultuoti Uzsakovo darbuotojus.

6.5. pristatyti jranga, kurios kokybé
atitinka standartus, techninius reikalavimus, konkurso
salygose iSdéstytus reikalavimus ir Sios sutarties 1
priede aptartas salygas.

6.6. pateikti Pirkéjui PVM saskaita
faktiirg.

7. Pardavéjas turi teisg:
7.1. pareikalauti i§ Pirkéjo patvirtinimo,
kad sutartis bus jvykdyta tinkamai, jei Pardavéjas i§
konkreciy aplinkybiy numano, kad Pirkéjas gali i$
esmeés pazeisti sutartj;

7.2. reikalauti atlyginti tiesioginius
nuostolius, atsiradusius dél sutarties nejvykdymo bei
netesybas.

1. JRANGOS PRIEMIMAS IR
PERDAVIMAS

8. Jrangos kiekj ir jy kokybe¢ Pirkéjas patikrina
priimdamas jrangg. Visas pastabas de¢l akivaizdziy
jrangos trikumy Pirkéjas privalo pareiksti priimdamas

4.3. to pay the cost of the equipment as
described in section V.17.

5. Purchaser has the right to:

5.1. refuse to accept the equipment with
the poor quality, and incompatible with specifications
in the contract Annexes 1 and 2;

5.2. request approval from the Seller
that the contract will be executed properly, if the
purchaser of the specific circumstances understands
that the Seller may substantially prejudice the contract;

5.3. claim for damages arising out of the
failure to fulfill the contract and forfeit.

6. Seller undertakes to:

6.1. perform the contract properly and
fairly;

6.2. deliver the equipment to the
buyer’s address of Zarasy r. sav. Raudondvario k.
1., Lithuania or buyer's specified another location,
in own funds and own transport, packaged so as to
prevent it damage during transportation;

6.3. replace the defective equipment to
suitable quality equipment, if the seller brought an
equipment of poor quality or do not meet the
contractual characteristics;

6.4. assist in implementation and
configuration of the equipment and consulting the
client's employees during the warranty period without
additional payment.

6.5. deliver equipment that meets
quality standards, technical specifications, tender
conditions and requirements set out in Annex 1 of this
contract.

6.6. provide invoice to Purchaser.

7. Seller has the right to:

7.1. require the approval of the
Purchaser that contract will be executed properly if
there are specific circumstances of which Seller
understands that the Purchaser may substantially
prejudice the contract;

7.2. claim for direct damages caused by
the failure of the contract and forfeit.

1. ACCEPTANCE AND
TRANSMISSION OF EQUIPMENT

8. Purchaser verifies amount and the quality of
equipment at acceptance of equipment. All comments
on the obvious defects of equipment the buyer must
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jrangg. Pretenzijas dél paslépty jrangos trikumy
Pirkéjas gali pareiksti rastu viso garantinio laikotarpio
metu. Aktg dél jrangos trikumy turi pasiraSyti Pirkéjo
ir Pardavéjo jgaliotas atstovas. Tuo atveju, jeigu jranga
turi trukumy, Pardavéjas privalo jas neatlygintinai
pakeisti analogiska jranga be trikumy.

9. Iranga priimama pasiraSant priémimo —

perdavimo aktg.
IV.  KOKYBES GARANTLJA

10. Pardavéjas patikrintai, testuotai ir pristatytai

jrangai suteikia garantija, nurodyta Sios sutarties 1

priede (bet kokiu atveju jrangos garantijos laikotarpis
yra ne mazesnis kaip 12 mén.).

11.  Garantinis  laikotarpis  pradedamas
skai¢iuoti nuo perdavimo — priémimo akto pasiraS§ymo
dienos.

12. Garantinio laikotarpio metu Pardavéjas
privalo nemokamai Salinti gedimg arba sugedusj
technikos komponentg pakeisti nauju Pirkéjo patalpose
ne véliau kaip per 14 (keturiolika) kalendoriniu
dieny nuo pranesimo i§ Pirkéjo gavimo. Pardavéjas
apmoka visas su garantiniu remontu susijusias islaidas.

13. Pirkéjo pranesimai Pardavéjui apie gedimus

turi bati perduoti el. pastu
arba rastu adresu
14. Garantija netaikoma gedimams,

atsiradusiems dél neteisingo ar netinkamo Pirkéjo
elgesio su jranga dél jo paties be Pardavéjo leidimo
atlieckamo jrangos remonto, modifikacijy, technikos
gamintojo neaprobuoty eksploataciniy medziagy
naudojimo. Tuo  atveju, visas su  jrangos
remontu/keitimu susijusias i§laidas apmoka Pirkéjas.

15. Jei  Pirké¢jas  paZeidzia  jrangos
eksploatavimo salygas pagal sutarties 14 punkta, turi
buti suraSomas jrangos eksploatavimo salygy

pazeidimo aktas.

V. SUTARTIES KAINA IR

ATSISKAITYMU TVARKA
16. Bendra sutarties suma yra [...]

17. Pirkéjas uz jranga su Pardavéju atsiskaito

state at acceptance of equipment. Claims relating to the
hidden equipment defects Purchaser can state in
writing during warranty period. Act of equipment
defects must be signed by the Purchaser and the
Seller's authorized representative. In case of defective
equipment, Seller must replace it free of charge to
analogue equipment without flaws.

9. Equipment is accepted signed acceptance
certificate.
V. QUALITY ASSURANCE
10. Seller provides the guarantee specified in
Annex 1 of this contract for checked, tested and

delivered equipment (in any case the equipment
warranty period is not less than 12 months).

11. The warranty period starts from signing of
the transfer-acceptance act.

12. During the warranty period seller must
remove technical failure or defective component free
of charge at buyer's plant no later than fourteen (14)
calendar days of notification from Purchaser. Seller
pays all the warranty repair costs.

13.
transferred

should be
e-mail
or in writing to

Purchaser’s notifications

via

the address

14. Warranty does not cover damage caused by
misuse or improper use of equipment this includes
repair of Purchaser on his own without Seller’s
authorization, modification, using of operational
materials that are unapproved by manufacturer. In that
case all costs for equipment repair / replacement are
paid the Purchaser.

15. If the Purchaser violates the terms of
equipment operating under the contract, paragraph 14,
equipment operating conditions violation act must be
concluded.

V. CONTRACT PRICE AND PAYMENT

ORDER
16. The total contract amount is [...]

17. The Purchaser pays the price under V.16
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tokiomis dalimis:

17.1 30 proc. iSankstinis mokéjimas per 30
kalendoriniy dieny nuo prekiy pirkimo sutarties
pasiraSymo dienos;

17.2 60 proc. apmokama prie§ pristatant
prekes, t.y. Pardavéjui pranesus, kad jranga pagaminta
ir gali buti pristatyta bei pateikus iSanksting saskaitg;

17.3 like 10 proc. bus sumokéti tik po visy
montavimo ir paleidimo-reguliavimo darby bei
pasirasius montavimo ir paleidimo-reguliavimo darby
atlikimo akta.

17.4 Mok¢jimai
atliekami eurais.

pagal sutartj gali biti

18. Draudziama didinti jrangos kaing per visg
pirkimo sutarties galiojimo laika.

VI. PRIEVOLIU J[VYKDYMO TERMINAI

19. Pardavéjas, mne véliau kaip per 12
ménesiy nuo Sutarties pasira§ymo dienos, pristato
jrangg pagal 1 ir 2 prieduose pateiktg specifikacija
adresu: Zarasy r. sav. Raudondvario k. 1, Lietuva
arba j kitg pirkéjo nurodytg vieta.

VIl. PRIEVOLIU IVYKDYMO

UZTIKRINIMAS

20. Uz sutarties nejvykdyma arba netinkama
ivykdyma sutarties Salys atsako pagal Lietuvos
Respublikoje galiojanCius jstatymus, atsizvelgiant |
Sioje sutartyje numatytus ypatumus.

21. Sutartyje nustatytais terminais Pardavéjui
neperdavus jrangos Pirkéjui, Pardavéjas, Pirkéjui
pareikalavus, jsipareigoja  sumokéti  Pirkéjui
delspinigius — po 0,02 proc. nuo nepristatytos jrangos
kainos uz kiekvieng uzdelsta dieng. Véluojant prekes
pristatyti daugiau kaip 90 dieny sutartis automatiskai
nutraukiama, o Tiekéjas privalo per 3 darbo dienas
sumokéti visa i§ Pirkéjo gautg sumg uz prekes bei
sumokéti 10 proc. dydzio bauda skai¢iuojama nuo Sios
Sutarties vertés ir iki nutraukimo dienos priskaiCiuotus
delspinigius.

22. Pirkéjui laiku nesumoké&jus sutartyje
nustatyta  tvarka  nurodytos  sumos, Pirkéjas
jsipareigoja, Pardavéjui  pareikalavus, sumokéti
Pardavéjui  delspinigius — po 0,02 proc. nuo

nesumokeétos sumos uz kiekvieng uzdelsta diena.

as follows:
17.1 30 percent advance payment within 30
calendar days after the contract signing;

17.2 60 percent will be paid before delivery,
i.e. Seller provides notification to the Purchaser that
the equipment has been manufactured and can be
delivered, as well as by providing a pre-invoice;

17.3  the remaining 10 percent after all
mounting and start-up — adjustment operations, the
signature of making — launch works act.

17.4 Payments under the contract could be
performed in EUR.

18. To raise cost of the equipment over the
contract duration is forbidden.

VI. TERMS OF OBLIGATIONS

19. Seller presents the equipment no later
than 12 months after the date of signing the
Contract in accordance with specification in Annexes
1 and 2 to the at Zarasy r. sav. Raudondvario k. 1,
Lithuania or buyer's specified another location.

VIl.  OBLIGATION FULFILLMENT

ASSURANCE

20. For failure or defective execution of
contract parties are liable under the law in force in
Lithuania, according to the present contract features.

21. In case when Seller does not transfer
equipment to the Purchaser in the contractual period,
the Seller, upon the Purchaser 's request, undertakes to
pay to the Purchaser interest - of 0.02 percent of
undeliverable equipment price for each day of delay.
Any delay in delivery of goods for more than 90 days
of contract shall be automatically terminated, and the
Supplier shall, within 3 working days to pay the full
amount received from the purchaser for the goods and
pay 10 percent fine calculated on the value of a
contract, and before the termination date of the
applicable interests.

22. In case when Purchaser does not pay to the
in the Seller in the contractual period, the Purchaser,
upon the Seller's request, undertakes to pay to the
Seller interest - of 0.02 percent of unpaid amount for
each day of delay.
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23. Delspinigiy mokéjimas neatleidzia Saliy
nuo sutartyje numatyty isipareigojimy vykdymo.

VIII. GINCU SPRENDIMO TVARKA

24. Ikilg ginCai sprendziami deryby keliu, o
Salims nesusitarus per 30 kalendoriniy dieny nuo ginco
paaiskéjimo dienos, gin¢ai nagring¢jami Lietuvos
Respublikos jstatymu nustatyta tvarka teisme pagal
Pirkéjo buveinés adresa.

IX. SUTARTIES NUTRAUKIMO

TVARKA

25. Si sutartis nustoja galioti pasibaigus jrangos
kokybés garantijos laikotarpiui ir Salims visiSkai
jvykdZius visus savo jsipareigojimus.

26. Sutarties $alis gali nutraukti sutartj, jeigu
kita Salis sutarties nejvykdo ar netinkamai jvykdo ir tai
yra esminis sutarties pazeidimas. Nustatant, ar sutarties
pazeidimas yra esminis, sutarties Salys vadovaujasi
Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217 ir 6.379
straipsniais. Sutarties Salis gali nutraukti sutartj
vienaSaliSkai esant esminiam sutarties pazeidimui i$
anksto praneSant kitai $aliai apie sutarties nutraukima.
PraneSimas siun¢iamas rastu prieS 30 kalendoriniy
diemy.

27. Jeign sutarties jvykdymo terminas
praleistas, ty. Pardavéjas nepristato visos jrangos ar
jos dalies per sutartyje nurodytus terminus ar Pirkéjas
neatsiskaito su Pardavéju per nustatyta termina,
nukentéjusioji  sutarties Salis gali vienaSaliSkai
nutraukti sutartj rastiSku praneSimu, jeigu kita sutarties
Salis nejvykdo sutarties per papildomai nustatyta
terming — 10 kalendoriniy dieny.

28. Sutartis gali bati nutraukta Saliy susitarimu.

29. Sutarties Salis gali nutraukti sutartj, jeigu iki
sutarties jvykdymo termino pabaigos i§ konkreciy
aplinkybiy ji gali numatyti, kad kita sutarties Salis
pazeis sutartj i§ esmés.

30. Sutarties Salis gali nutraukti sutartj esant
Force Majeure aplinkybéms, reglamentuojamoms
Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212
straipsnyje, jeigu Force Majeure aplinkybés uztrunka

23. Interest on late payment does not relieve the
parties from contractual obligations.

VIIl. DISPUTE SETTLEMENT

PROCEDURES

24. Any dispute are solved over the way of
negotiations, if the parties cannot agree within 30
calendar days after dispute appears, disputes are issued
on the order of the Republic of Lithuania Law at court
according home address the Purchaser.

IX. CONTRACT TERMINATION

25. This contract expires at the end of quality
warranty period of equipment and after all parties’
obligations completed.

26. Contracting party may terminate the
agreement if the other party fails to fulfill or properly
execute the contract and it is an essential breach of
contract. In determining whether a breach of contract
is substantial, the parties follow the Lithuanian Civil
Code of 6.217 and 6.379 respectively. Contracting
party may terminate the agreement unilaterally in case
of substantial breach of contract firstly notified the
other party about termination of the contract.
Notification must be sent in writing in 30 calendar
days.

27. If the performance of the contract term is
omitted, i.e. Seller fails to deliver all equipment or part
of it during the contract period or Buyer fails to pay
the Seller within the time limit the aggrieved
contractor may unilaterally terminate the contract by
written notice if the other party fails to fulfill the
contract during the additional period - 10 calendar
days.

28. The contract may be terminated by
agreement of the parties.

29. Contracting party may terminate the
agreement before the expiry of the performance if it
may provide the other party breaks the contract
substantially ~with reference to the specific
circumstances.

30. Contracting party may terminate the
contract in case of force majeure, governed by the
Lithuanian Civil Code, Article 6.212, in case force
majeure lasting more than one (1) month.
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ilgiau nei 1 (vieng) ménesj.

X. SUTARTIES GALIOJIMAS

31. Sutartis jsigalioja ja pasirasius ir galioja iki
sutarties $aliy jsipareigojimy tinkamo jvykdymo.

XI. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

32. Pirkimo sutarties salygos sutarties
galiojimo laikotarpiu gali biiti kei¢iamos abipusiu
rastisku susitarimu.

33. Si Sutartis yra sudaryta dviem
egzemplioriais lietuviy ir angly kalbomis, turinciais
vienoda juriding galig.

PIRKEJAS

UAB ,,Ekko LT*
Imonés kodas 304975465
Zarasy r. sav. Raudondvario k. 1., Lictuva

Tel. +370 670 06760
El. pastas info@ekko. It

Direktorius Aurimas Bagdanavi¢ius

PARDAVEJAS

[...]

Imonés kodas [...]

PVM mokeétojo kodas [...]

Buveinés registruotas adresas yra [...]

Tel. [...]
El pastas [...]

[..]

X. VALIDITY OF THE CONTRACT

31. The contract is effective upon signature and
shall be valid up to the obligations of the proper
performance.

XI. FINAL PROVISIONS

32. Terms of the contract during the contract
period may be modified by mutual written agreement.

33. This Agreement is executed in two
originals in the Lithuanian and English language,
having the same legal force, one for each party.

PURCHASER

JSC ,,Ekko LT
Company code 304975465
Zarasy r. sav. Raudondvario k. 1., Lithuania

Tel. no. +370 670 06760
E-mail info@ekko.lt

Director Aurimas Bagdanavicius

SELLER

[...]

Company code [...]

VAT number [...]

The registered office address is [...]

Tel. no. [...]
E-mail [...]

[..]
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***. | Bendrai finansuoja
* * -
*..»* | Europos Sgjunga
PRIEDAS NR. 1 ANNEX 1
prie PIRKIMO - PARDAVIMO SUTARTIES To SALE - PURCHASE CONTRACT
Nr. [...] NO [...]
2025 m. [...] mén. [..] d. - -2025.

UAB ,Ekko LT*“ (toliau vadinamas JSC "Ekko LT™ (hereinafter called the
,Pirkéju®), atstovaujamas direktoriaus  Aurimo | "Purchaser"), represented by Director Aurimas
Bagdanaviciaus, ir [.] (toliau vadinama | Bagdanavicius and [...] (hereinafter referred to as
,Pardavéju®), atstovaujama [..], toliau kartu | "Seller"), represented by [...], together referred to as

vadinamos ,,$alimis* arba atskirai ,,8alimi* susitareé:

1. Sia sutartimi Pardavéjas jsipareigoja Pirkéjui

the "Parties™ or individually as a "Party" agreed on the
following conditions:

1. Seller undertakes to sell to the Buyer the filling

parduoti pilstymo linija (toliau - jranga). line (hereinafter - equipment). Purchased
Isigyjamos jrangos techniniai ~ duomenys equipment specifications provided in the table
(specifikacija)  pateikiama Zemiau esancioje below:
lenteléje:
Vieneto
Eil. Kiekis | @0 | suma;
Nr./ Pavadinimas / Nomination (vnt.) / Unit price Amount
No. Quantity excluding
VAT
Pilstymo linija /
L IFilling line 1 [..] [..]
2. Total (excl. VAT) [...]
3. VAT [...]
4. Total (incl. VAT) [...]
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PIRKEJAS

UAB ,,Ekko LT
Imonés kodas 304975465
Zarasy r. sav. Raudondvario k. 1., Lietuva

Tel. +370 670 06760
El. pastas_info @ekko. It

Direktorius Aurimas Bagdanavic¢ius

PARDAVEJAS

[...]

Imonés kodas [...]

PVM mokétojo kodas [...]

Buveinés registruotas adresas yra [...]

Tel. [...]
EL pastas [...]

[..]

PURCHASER
JSC ,,Ekko LT*

Company code 304975465
Zarasy r. sav. Raudondvario k. 1., Lithuania

Tel. no. +370 670 06760
E-mail info@ekko.lt

Director Aurimas Bagdanavicius

SELLER

[..]

Company code [...]

VAT number [...]

The registered office address is [...]

Tel. no. [...]
E-mail [...]

[.]
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Bendrai finansuoja
Europos Sgjunga

PRIEDAS NR. 2
prie PIRKIMO — PARDAVIMO SUTARTIESNT. [...]

UAB ,Ekko LT“ (toliau vadinamas ,Pirkéju‘),
atstovaujamas direktoriaus Aurimo Bagdanaviciaus, ir
[...] (toliau vadinama ,,Pardavéju*), atstovaujama [...],
toliau kartu vadinamos ,,Salimis“ arba atskirai ,,Salimi*
susitaré:

ANNEX 2
To SALE - PURCHASE CONTRACT NO [...]

JSC "Ekko LT" (hereinafter called the "Purchaser"),
represented by Director Aurimas Bagdanavicius and
[...] (hereinafter referred to as "Seller"), represented by
[...], together referred to as the "Parties" or individually as
a "Party" agreed on the following conditions:

Isigyjamos jrangos techniniai duomenys (specifikacija) / Purchased equipment specifications

.....

PIRKEJAS

UAB ,,Ekko LT*
Imonés kodas 304975465
Zarasy r. sav. Raudondvario k. 1., Lictuva

Tel. +370 670 06760
El. pastas info@ekko. It

Direktorius Aurimas Bagdanavicius

PARDAVEJAS

[...]

Imonés kodas [...]

PVM mokeétojo kodas [...]

Buveinés registruotas adresas yra [...]

Tel. [...]
El pastas [...]

[..]

PURCHASER

JSC ,,Ekko LT*
Company code 304975465
Zarasy r. sav. Raudondvario k. 1., Lithuania

Tel. no. +370 670 06760
E-mail info@ekko. It

Director Aurimas Bagdanavicius

SELLER

[...]

Company code [...]

VAT number [...]

The registered office address is [...]

Tel. no. [...]
E-mail [...]

[.]
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